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92 SCHWEIZER KUNST

Neuchâtel et cette société a organisé en octobre une exposition importante et très
impressionnante des œuvres de Louis de Meuron. Cette manifestation révéla aux
nombreux visiteurs l'abondance et la valeur transcendante de l'œuvre de ce peintre.

Nous avons constaté avec une déception compréhensible qu'aucun artiste neu-
châtelois ne sera appelé à exécuter une œuvre à l'exposition de Zurich. Léon Perrin.

La Section de Paris compte actuellement 35 membres actifs, dont 22 peintres,
9 sculpteurs et 4 architectes. Les affaires courantes furent expédiées dans six assem-
blées de la section et de nombreuses réunions du comité. L'exposition annuelle de
Noël n'a pu avoir lieu à cause du transfert de la Légation de Suisse dans de nou-
veaux locaux. Une exposition aura lieu les 18 et 19 mars 1939 dans la nouvelle
Légation. Une sauterie champêtre réunissait les artistes avec les membres de la
colonie suisse de Paris au mois de juin 1938.

Af///ei7iijigejï Jes
Co7îî7îîWiî/ca//o7iN du comité ceu/ra/.

.Beteiligung unserer Mitglieder an den Ausstellungen der Gesellschaft Sclueeizeri-
scher Malerinnen, .Bildhauerinnen und KunstgeicerbZerinnen. Wir sind von dieser
Gesellschaft von ihrem Beschluss benachrichtigt worden, unsere Aktivmitglieder
die bei ihr Passivmitglied sind, zu den gleichen Bedingungen wie ihre eigenen Aktiv-
mitglieder bei den Ausstellungen dieser Gesellschaft zuzulassen.

Dadurch soll unseren Kollegen, so schreibt die G. S. M. B. u. K., die Möglich-
keit zur intensiven Mitarbeit gegeben werden, da Ziele und Ideale dieser Gesell-
schaft dieselben sind, wie die unseren.

Reproduktionsrecht. Bezugnehmend auf unsere Mitteilung in Nr. 6, Dezember
1938, der Schweizer Kunst teilen wir unseren Mitgliedern mit, dass eine ähnliche Ab-
machung wie mit der Firma Ringier & Co. A. G. in Zofingen, mit dem « Schweizer-
Spiegel Verlag » in Zürich getroffen wurde, wonach dieser Verlag gegen Entrich-
tung eines angemessenen Beitrages an die Unterstützungskasse für Schweiz, bildende
Künstler in Zürich, von der Entrichtung einer Vergütung an unsere Mitglieder für
Reproduktion ihrer Werke im Schweizer Spiegel, entbunden bleibt.

#
* *

Participation de nos membres aux expositions de Za Société des Kemmes peintres,
sculpteurs et décorateurs. Cette société nous communique sa décision d'admettre à

ses expositions ceux de nos membres actifs qui sont membres passifs chez elle, aux
mêmes conditions que celles requises de ses propres membres actifs. Le but de cette
mesure est de donner, nous écrit la S. F. P. S. D., à nos membres l'occasion de

pouvoir collaborer plus souvent avec cette société, dont les buts et l'idéal sont les

mêmes que les nôtres.

Droits de reproduction. Nous référant à notre communication parue dans le
N° 6 décembre 1938, de l'Art suisse, nous informons nos membres qu'une conven-
tion analogue à celle conclue avec la maison Ringier & C° S. A. à Zofingue,
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vient d'être passée avec les éditeurs du Schweizer Spiegel paraissant à Zurich.
Moyennant versement d'une somme annuelle à la caisse de secours pour artistes
suisses à Zurich, les éditeurs du Schweizer Spiegel sont dispensés du paiement à nos
membres de la bonification pour droits de reproduction de leurs œuvres dans cette
revue.

Kü/t.s//eriPerA.s/ä//e.n a/i t/er kSLil 793 9.

Im Rahmen und im Sinne der LA werden neben den 2 Kunstausstellungen
im Kunsthause Zürich und der Durchdringung der LA mit Werken der dekora-
tiven Malerei und der Plastik, Künstlerwerkstätten im Belvoirpark erstellt. Es
ist vorgesehen, dass hier Bildhauer, Maler und freie Graphiker ihre Tätigkeit
ausüben. Daneben ist ihnen Gelegenheit gegeben, in den Werkstätten ihre Arbei-
ten dem Besucher sichtbar zu machen. Die Künstlerwerkstätten bestehen aus ei-

nem Bildhaueratelier, einem Maleratelier und drei kleineren Räumen für die Gra-
phiker. Künstler und Künstlerinnen welche sich bereit erklären wollen, in diesen
Werkstätten zu arbeiten, für einen Zeitraum von ungefähr 3-4 Wochen, werden
ersucht, bis zum 10. März 1939 ihre Voranmeldung an das « Ausstellersekretariat
der SLA 1939 Zürich, Walcheturm in Zürich » einzureichen, damit ihnen die
Bedingungen für die Besetzung dieser Werkstätten übermittelt werden können.
Es kann sich natürlich bei dieser Besetzung nur um eine beschränkte Zahl von
Künstlern handeln.

i4/e/ier.s c/'ar/i.s7ex à /'£Vpo.si/ion .na/io/ja/e .suhsse 7939.
Dans le cadre de l'E. N. et en plus des deux expositions des beaux-arts au

Kunsthaus de Zurich —• des œuvres de peinture décorative et de sculpture seront
du reste répandues dans toute l'exposition — des ateliers seront installés au Parc
Belvoir, dans lesquels des artistes, sculpteurs, peintres et graveurs pourront exer-
cer leur activité et faire voir leurs œuvres aux visiteurs. Il y aura un atelier de

sculpteur, un atelier de peintre et trois petits locaux qui seront occupés par des

graveurs. Les artistes disposés à travailler dans ces ateliers pendant une période
de trois à quatre semaines sont priés de s'annoncer jusqu'au 10 mars 1939 au
« Secrétariat des exposants de l'Exposition nationale suisse 1939 Zurich, Walche-
turm à Zurich » qui leur fera connaître les conditions de location de ces ateliers.
Le nombre des artistes est forcément limité.

Ad J/e Crap/nsc/ie/i Xü/iA/er sc/iw>e/zer/sc/ïer

iVa/iona/i/ä/.
(Siehe Schweizer Kunst Nr. 1, 1938)

Wie Ihnen bekannt sein dürfte, tagte im Sommer 1937 der erste Internationale
Kongress der Graphischen Künste in Paris. Auf Grund eines einstimmigen Be-
Schlusses der dort anwesenden Vertreter der verschiedenen Länder soll nun die
bisher von Fall zu Fall eingeleitete Organisation von Ausstellungen graphischer
Werke einzelner Länder durch eine ständige Einrichtung stets verfügbarer Wander-
ausstellungen ersetzt werden.
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